m ST-ANTHONY

November 12, 2023 | 12 de Noviembre del 2023

MASS SCHEDULE

Weekday Mass
Mon - Fri | 7am
Tues & Thurs | 6pm-Espafiol

Weekend Mass

Sat | 8:30am, Vigil 4pm

Sun | 7am, 8:30am-Espariol,
10am, 11:30am,
1pm-Espafiol

a
v

CONFESSION

Sat | 9am

Tues & Thurs | 5-5:50pm
Other | By Appointment

EUCHARISTIC ADORATION
Mon - Fri | 7:45am-8pm
Located in the Adoration
Chapel

Adoracién Eucaristica: En la
Capilla de Adoracién

“LORD, LORD, OPEN THE DOOR FOR US! BUT HE
SAID IN REPLY, ‘AMEN, | SAY TO YOU, | DO NOT
KNOW YOU."”” — MT 25:11-12

32% SUNDAY IN ORDINARY TIME

“SENOR, SENOR, ABRENOS'. PERO EL LES RESPONDIO:
‘YO LES ASEGURO QUE NO LAS CONOZCQO'.” — MT 25, 11-12

32 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

15 INDIANOLA RD, DES MOINES, IA 50315
515.244.4709 | www.StAnthonydsm.org



Prayer & Worship

MASS INTENTIONS
INTENCIONES

Sunday, November 12

7:00am | +Mike Blanchard

8:30am | +St Anthony Parishioners
10:00am | +Mary Jo Quijano
11:30am | +John & Linda Himrich
1:00pm | +Arcadio Jurado Marin

Monday, November 13
7:00am | + Patricia Powers

Tuesday, November 14
7:00am | +Larry Sitzmann
6:00pm | +

Wednesday, November 15

7:00am | +Jimmy Roth

8:30am | +Intentions of Immaculate &
Sorrowful Heart of Mary

Thursday, November 16
7:00am | +
6:00pm | +

Friday, November 17
7:00am | +James & Lucy L’Estrange

Saturday, November 18

8:30am | +Quinn Family & Mary Bu-
ban

4:00pm | +Craig Jacobsen

Next Sunday, November 19

7:00am | +St Anthony Parishioners

8:30am | +

10:00am | +Parisi Giuseppe &
Pignataro Antonia

11:30am | +Luciano Family

1:00pm | +Familia Arreola, Israel,

Angelina y Alfredo

HEAVENLY FATHER, WE PRAY FOR...
PADRE CELESTIAL , ORAMOS POR...

Faithful Departed
Joanne (Cordero) Liston
Elena Ortiz

Josefa Tapia

Alfredo Zamora

Sick

Monsignor Chiodo
Nancy Chiodo
Esperanza Gonzalez
Yocelin Gonzalez
Carmella Kenneally Zenti
Concepcion Ramel
Oscar Raul Rocha
Manuel Saenz
Xiomara Sanchez
Alexis Tejas
Bridget Tursi
Michael Vonk
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X elcome! SBienvenides!
If you would like to join the parish or if you are not Catholic and would like to learn about the Catholic faith,

please call the Parish Office or visit our website.

Si desea inscribirse a la parroquia o si usted no es Catolico y le gustaria aprender acerca de la fe Catolica,
por favor llame a la Oficina Parroquial o visite nuestro sitio web.



Dear Brothers and Sisters in Christ,

When people travel, there is a question that arises, is it about the destination or
the journey? Sometimes people make things about the experiences along the
way such that the destination may not matter as much. Others want to get to
the destination and want to get there as fast as possible. Now if we ask this
question as Christians, which is more important the journey or the destination?
Honestly, we cannot separate the two. In the Christian life, the journey is
about the destination, and destination inspires the journey.

In the Gospel, there are the ten virgins, five wise and five foolish. Some had
enough oil and others did not. When the bride groom came and the door was opened only those with
sufficient oil entered into the banquet, and the others were left outside. At some level it sounds harsh,
but the failure to prepare is also indicative of the lack of importance on going to the banquet. The
five with oil did all they could to make sure that they would be prepared to enter the banquet when
the bridegroom came. The question then becomes how do we go through the journey of life so as to
be prepared to enter the heavenly banquet when Jesus calls us from this life.

St. Jerome was a brilliant scholar of Greek and Latin, secretary to the popes, defender of the faith,
and an expert in Cicero. He was good at all these things but there was one thing that was still lack-
ing, holiness. He had a dream one night in which, he was standing before Jesus as he asked, what is
your faith? St. Jerome responded, “Christian”, and Jesus replied no you are a Ciceronian. Later St.
Jerome admitted that he loved his intellectual life so much that he had not given himself entirely to
Christ.

The first part of preparing for the eternal banquet is giving ourselves to Christ. Then the journey un-
folds, and this is also the measure of how we give ourself to Christ or not. Who is our life about? Is it
about me? Or, is it about other people? Is it about Jesus? When our life is about God and others then
we are on the right path. The path itself will also afford us the necessary preparations to go to
heaven.

St. Augustine saw the oil in the parable as charity. Love is what we are called to love of God and
love of neighbor. It is this love that we put into actions along the journey. Our love of God first and
foremost in our prayer and participation in the sacramental life of the Church. Even when we love
our neighbor, we are loving God. In the end charity is something we do, something we do for God
and for others, not for ourselves.

As we are nearing the end of the liturgical year, it is a good time to think about what God has for us
in heaven, and ask the all-important question, do I love Christ above all else, or am I enamored with
things or persons in this world that keep me from loving him?

Peace,
Fr. Chris
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

Cuando la gente viaja, surge una pregunta: ;se trata del destino o del viaje? A veces, la
gente hace que las experiencias a lo largo del camino sean lo mas importante, de modo
que el destino puede no importar tanto. Otros quieren llegar al destino y quieren llegar lo
mas rapido posible. Ahora bien, si nos hacemos esta pregunta como cristianos, ;/qué es
mas importante, el viaje o el destino? Honestamente, no podemos separar los dos. En la
vida cristiana, el viaje tiene que ver con el destino, y el destino inspira el viaje.

En el Evangelio aparecen las diez virgenes, cinco prudentes y cinco imprudentes. Unas
tenian aceite suficiente y otras no. Cuando llegd el novio y se abri6 la puerta, s6lo las que
tenian suficiente aceite entraron en el banquete, y las demas se quedaron fuera. A cierto nivel suena duro,
pero la falta de preparacion también es indicativa de la poca importancia que se da al hecho de ir al ban-
quete. Las cinco con aceite hicieron todo lo que pudieron para asegurarse de que estarian preparadas para
entrar en el banquete cuando llegara el novio. La pregunta es, entonces, como atravesamos el camino de la
vida para estar preparados para entrar en el banquete celestial cuando Jesus nos llame de esta vida.

San Jeronimo era un brillante sabio de griego y latin, secretario de los papas, defensor de la fe y experto
en Ciceron. Era un experto en todas estas cosas, pero le faltaba una, la santidad. Una noche tuvo un suefio
en el que se encontraba ante Jests y éste le preguntaba: ";Cual es tu fe? San Jeronimo respondio,
"cristiano", y Jesus le contesto no, t eres un ciceroniano. Mas tarde San Jerénimo admitié que amaba tan-
to su vida intelectual que no se habia entregado enteramente a Cristo.

La primera parte de la preparacion para el banquete eterno es entregarse a Cristo. Después se desarrolla el
camino, y éste es también la medida de como nos entregamos o no a Cristo. ;De quién trata nuestra vida?
(Se trata de mi? ;O de los demas? ;Se trata de Jesus? Cuando nuestra vida se centra en Dios y en los
demas, estamos en el buen camino. El camino en si también nos proporcionara los preparativos necesarios
para ir al cielo.

San Agustin veia el aceite de la parabola como caridad. El amor es a lo que estamos llamados: amor a Di-
os y amor al prdjimo. Es este amor el que ponemos en acciones a lo largo del camino. Nuestro amor a Di-
os ante todo en nuestra oracion y participacion en la vida sacramental de la Iglesia. Incluso cuando ama-
mos al prdjimo, estamos amando a Dios. Al final, la caridad es algo que hacemos, algo que hacemos por
Dios y por los demas, no para nosotros mismos.

Ahora que nos acercamos al final del afio litirgico, es un buen momento para pensar en lo que Dios tiene
para nosotros en el cielo, y hacernos la importantisima pregunta: ; Amo a Cristo por encima de todo, o es-
toy enamorado de cosas o personas de este mundo que me impiden amarle?

Paz,
Fr. Chris



Proverbios
Part IT
(Young-catholics.com)

Estructura y Formato

El Libro de Proverbios esta or-
ganizado de una manera Unica y
sistematica, lo que facilita a los lectores navegar y com-
prender sus ensefianzas. Estd dividido en varias seccio-
nes, cada una de las cuales se centra en diferentes as-
pectos de la sabiduria y consejos practicos para la vida
diaria.

El libro comienza con una introduccion en Prover-
bios 1:1-7, que establece el tono y el proposito de toda
la coleccion. Enfatiza la importancia de la sabiduria y el
entendimiento, afirmando que el temor del Sefor es el
comienzo del conocimiento. Esta introduccidon sirve
como base para la sabiduria que sigue.

Después de la introduccion, el libro se divide en
varias secciones, cada una atribuida a un autor o grupo
de autores diferente. Estas secciones incluyen los pro-
verbios de Salomon, las palabras de Agur, las palabras
de Lemuel y los dichos de los sabios. Cada seccion
ofrece una perspectiva y un estilo de escritura Unicos,
agregando profundidad y variedad a la coleccion gene-
ral.

La sabiduria y los dichos que se encuentran en el
Libro de Proverbios cubren una amplia gama de temas
y situaciones. Proporcionan consejos practicos sobre
diversos aspectos de la vida, incluidas las relaciones, el
trabajo, el dinero y el desarrollo del caracter. Los di-
chos son concisos y a menudo utilizan imagenes vividas
para transmitir su mensaje, haciéndolos memorables e
impactantes.

Una de las caracteristicas notables del libro es el
uso del paralelismo. Muchos de los proverbios estan
escritos en una estructura paralela, donde dos lineas
expresan una idea similar o contrastante. Este estilo
poético anade ritmo y profundidad a los dichos, hacién-
dolos mas atractivos y memorables.

Ademas de los proverbios, el libro también incluye
discursos y ensefianzas mas extensos sobre la sabiduria.
Estas secciones proporcionan explicaciones y reflexio-
nes mas profundas sobre la importancia de la sabiduria
y sus aplicaciones practicas. Ofrecen informacion sobre
las consecuencias de las decisiones sabias y tontas, e
instan a los lectores a buscar la sabiduria y vivir una
vida recta.

La variedad de sabiduria y dichos del Libro de Pro-
verbios garantiza que haya algo para todos. Ya sea que
est¢ buscando orientacion en sus rela-
ciones personales, esfuerzos profesiona-
les o toma de decisiones morales, puede
encontrar  consejos  relevantes y
practicos en sus paginas....continuard

Proverbs

Part Il
(Young-catholicas.com)

Structure and Format

The Book of Proverbs is organized in a unique
and systematic way, making it easy for readers to
navigate and understand its teachings. It is divid-
ed into several sections, each focusing on differ-
ent aspects of wisdom and practical advice for
daily living.

The book begins with an introduction in Prov-
erbs 1:1-7, which sets the tone and purpose of
the entire collection. It emphasizes the im-
portance of wisdom and understanding, stating
that the fear of the Lord is the beginning of
knowledge. This introduction serves as a founda-
tion for the wisdom that follows.

Following the introduction, the book is divided
into multiple sections, each attributed to a differ-
ent author or group of authors. These sections
include the proverbs of Solomon, the words of
Agur, the words of Lemuel, and the sayings of the
wise. Each section offers a unique perspective
and style of writing, adding depth and variety to
the overall collection.

The wisdom and sayings found in the Book of
Proverbs cover a wide range of topics and situa-
tions. They provide practical advice on various
aspects of life, including relationships, work,
money, and character development. The sayings
are concise and often use vivid imagery to convey
their message, making them memorable and im-
pactful.

One of the notable features of the book is its
use of parallelism. Many of the proverbs are writ-
ten in a parallel structure, where two lines ex-
press a similar or contrasting idea. This poetic
style adds rhythm and depth to the sayings, mak-
ing them more engaging and memorable.

In addition to the proverbs, the book also in-
cludes longer discourses and teachings on wis-
dom. These sections provide more in-depth ex-
planations and reflections on the importance of
wisdom and its practical applications. They offer
insights into the consequences of both wise and
foolish choices, urging readers to seek wisdom
and live a righteous life.

The variety of wisdom and sayings in the Book
of Proverbs ensures that there is
something for everyone. Whether
you are seeking guidance in your
personal relationships, professional
endeavors, or moral decision-
making, you can find relevant and
practical advice within its pag-
es....To be continued
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CORONILLA DE LA DIVINA
MISERICORDIA

GRUPO DE ORACION
SAN ANTONIO

¢ Te gustaria dirigir
La Coronilla el
Domingo a las 12:30
pm antes de la Misa
de
la 1:00 pm?

Llamanos para ponerte
en la lista.

' Dolores 515-868-8934
ada Viernes

del Mes

(Excepto el

primer viernes

del mes)

Platicas Pre-Bautismales

7:00pm . =

Cada segundo jueves del mes
en lower church y cuarto

viernes del mes en la cafeteria

de la escuela a las 6:30pm

euedsiy peprunuio)

Favor de llamar a la oficina
parroquial, 515-244-4709,
para registrarse
Sino hay nadie registrado la
clase sera cancelada.

‘ “iQué dulces y consoladores
“Y he aqui que yo estoy - ( - son los momentos pasados
siempre con vosotros...” ante el Santisimo Sacramen-

-Mateo 28:20 to! ¢Estas en angustia? Ven y
arrbjate a sus pies.”
-San Juan Vianney

Horarios Sin Adoradores

Lunes: 10am
Martes: 12pm
Miercoles: 11am
Jueves: 3pm
Viernes: 10am & 3pm

Debido a nuestra pdliza diocesana, necesitamos tener dos adoradores por cada hora.
Tenemos pocos horarios con dos feligreses.
(Tiene preguntas? O para programar una hora (s), llame o texto Juan 515-419-0453 o
Elizabeth 515-229-7723




TAMALES SALE
to benefit
St. Anthony Parish

Red Pork Tamales
Green Chicken Tamales
$20/dozen
$10 half a dozen
160z Champurrado Cup $4

Sunday, November 19 from 8am-3pm
Lower Church
St. Anthony Parish
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315
Place your orders in advance to:
Ana Rojas (515) 822-0246
Esperanza Hernandez (515) 336-3192
Marilu Mendez (515) 803-5522

“And behold, | am
with you always...”
-Mathew 28:20

VENTA DE TAMALES

a beneficio de la
Parroquia de San Antonio

Tamales Rojos de Puerco
Tamales Verdes de Pollo
$20 la docena
$10 media docena
Vaso de Champurrado de 160z $4

Domingo, 19 de Noviembre de 8am-3pm
En la parte baja de la iglesia (Lower Church)
St. Anthony Parish
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315
Hagan sus pedidos con anticipacion:
Ana Rojas (515) 822-0246
Esperanza Hernandez (515) 336-3192
Marilu Mendez (515) 803-5522

“How sweet and full of com-
fort are the moments spent
before the Blessed Sacra-
ment! Are you in
trouble? Come and throw
yourself at this feet.”

-Saint John Vianney

Current Adoration Shifts with No Adorers Scheduled

Monday:
Tuesday:

Wednesday:

Thursday:
Friday:

10am

12pm

11am

3pm

10am & 3pm

Due to our diocesan policy, we need to have two adorers for each hour.

We have few shifts that are currently scheduled with two parishioners.

Questions? Or to schedule an hour(s), call or text Jo Corigliano 515-419-1800




The Knights of Columbus
is an international Order
of Catholic men who are
called to lead with faith,
protect our families, serve
others and defend values
in a busy changing world.
Our local council at St. Anthony #12482 will

M e n 'S be holding a membership drive at (all Mass-
es) the weekend of November 11 & 12.

Whether you become an individual member
or a member of our council you will find that
Knights of Columbus membership brings

) - Catholic men together in a powerful way. If
with Father Reising you would like to join today simply go to

KofC.org/joinus and enter our council

Saint Anthony's

Saint Thomas More Center #12482 for local information.
Panora, IA Los Caballeros de Colon es una orden inter-
December 1-3 nacional de hombres Catolicos que estan

llamados a liderar con fe, proteger a nuestras
familias, servir a otros y defender valores en
un mundo cambiante. Nuestro consejo local
en San Antonio #12482 estara llevando a
cabo una campaiia de membresia en (todas
las misas) el fin de semana del 11 y 12 de
noviembre. Ya sea que usted se haga miem-
bro individual o miembro de nuestro consejo,
encontrara que la membresia de Caballeros de
Colon une a los hombres catolicos de una
manera poderosa. Si desea hacerse miembro
hoy, simplemente visite KofC.org/joinus e
ingrese nuestro consejo #12482 para obtener
informacion local.
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Poinsgettia & Christmas Cactug Fundraiser!
Our poinsettia fundraiser for St Anthony 7th & 8th grade Washington DC trip is back again!

ﬂ November 11 & 12
After all masses in the elevator foyer
New this year — Christmas Cactus!
'S

‘ Central Iowa Floral is the wholesaler

Please make checks payable to St. Anthony School
Thank you to everyone that has previously bought poinsettias and
helped support our students!

Questions? call Mary Porter (Fundraiser chair at 515-577-9915).
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Los estudiantes de los grados 7 y 8 de St Anthony estan vendiendo nochebuenas para recau-
dar fondos para su viaje a Washington DC. Estaran en el vestibulo del ascensor después de
las misas del 11 & 12 de noviembre.




ST-ANTHONY
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1st Prize S$3,000
2nd Prize $2,000
3rd Prize $1,000

sonunu

$5 per ticket
Each seller is entered into a

J} /\\ $500 raffle for each ticket

sold. 1 winner per ticket

Need not be present to win. Must be 21 or
older to participate. Winners responsible for
any tax liability.
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Give me a S! Give me an A!

Give me a S!
ST ANTHONY PARISH What's that spell?

SAS! Go St Anthony’s School!

Boys ST ANTHONY SCHOOL
BASKETBALL CHEER AND DANCE TEAM
S/IGN Up SIGN UP

It is time to get signed Last year we partnered with Dowling
up for Boys Basketball! Catholic High School and local Catholic

middle schools to bring Cheer and Dance
If you are a parishioner to St Anthony’s school. We are geared up
here at SAS and your with excitement to hit the ground running
6th, 7th, or 8th grade for year number 2!
boy would like to sign
up to play basketball
this winter, please scan
the QR code below!

If you are a member of the St. Anthony’s
Parish and your child would like to sign up,
scan the QR code below!

V | Sjusmadunouuy
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Responding to God’s Call to Love and Serve

Thank you to all parishioners who have completed and submitted your Commitment Card. For those parish-
ioners who have not yet had the opportunity to submit their card, a final letter will be mailed to you with a
personalized Commitment Card. We invite all faithful parishioners to complete a card as our parish goal is
100% participation!

As a friendly reminder, electronic giving is an easy, safe and secure way to support St. Anthony Catholic
Church. To set-up a recurring weekly or monthly gift or to make a one-time donation directly from your bank
account or credit card, please visit our website and follow the instructions. We are grateful for your sup-
port!

Respondiendo al Llamado de Dios a Amar y Servir

Gracias a todos los feligreses que han completado y enviado su Tarjeta de Compromiso. Para aquellos feli-
greses que aun no han tenido la oportunidad de presentar su tarjeta, se les enviarad por correo una carta final
con una Tarjeta de Compromiso personalizada. Invitamos a todos los feligreses fieles a completar una tarjeta
ya que nuestra meta parroquial es el 100% de participacion.

Como un recordatorio amistoso, dar electronicamente es una manera facil, segura y protegida para apoyar a
la Iglesia Catolica de San Antonio. Para establecer una donacion recurrente semanal o mensual o para hacer
una donacién de una sola vez directamente desde su cuenta bancaria o tarjeta de crédito, por favor visite nues-
tro sitio web y siga las instrucciones. ;jEstamos agradecidos por su apoyo!
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CLERGY/CLERO

FR. CHRIS REISING
Pastor
frchris@stanthonydsm.org

el FR. RODRIGO MAYORGA
%3 " Parochial Vicar
N fr.rmayorga@stanthonydsm.org

REV. MR. JUAN BUSTAMANTE, Deacon

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL

Mark Paris, Business Manager
mparis@stanthonydsm.org

Fabiola Duran, Administrative Assistant
parishadmin@stanthonydsm.org

Marilu Mendez, Events & Development Coordinator
mmendez@stanthonydsm.org

Hilda Ramos, Adult Faith Formation
hildaaffsa@gmail.com

Diana Balmaceda, Director of Religious Education
dbalmaceda@stanthonydsm.org

Luis Miranda, Youth Ministry
parishadmin@stanthonydsm.org

Lizeth Contreras, Confirmation Director
Icontreras@stanthonydsm.org

Silvia Aguayo, Bulletin Editor
saguayo@stanthonydsm.org

ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE
ESCUELA

Jennifer Raes, School Principal

jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874

Darcy Swesey, Administrative Assistant
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874

TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS

Dave Miller, 515-238-7987
Saul Ceballos, 515-447-3423

MINISTRY OPPORTUNITY

MINISTERIOS

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709

Obtenga mas informacion sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709

Acolitos (Monaguillos): Marco Balmaceda
515-770-5457

Adoracion Eucaristica: Juan 515-419-0453 o
Elizabeth 515-229-7723

Altar & Rosary Society: Deena Murphy
515-333-7425 murphydeena099@gmail.com
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda
515-770-5457

Divine Mercy Chaplet Prayer: Judy Lecocq
434-825-2005, rljtlec@aol.com

Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800
Finance Council Chair: TBD

Grotto Chairperson: David Miller 515-238-7987
Grupo de Oracién: Cecilia Saenz 515-991-3055
Homebound: Deacon Juan Bustamante
515-868-9218, Please leave a voicemail

Knights of Columbus Grand Knight: Mike
Marasco 515-210-4614 Italianmike3@gmail.com
Men’s Prayer Group: Tom Hanson 515-770-7648
Ministerio de San Andrés:
ministeriosanadres18@gmail.com

Online Rosary: Michelle Bastian 515-669-7438
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at
515-402-7003 Cmjohnsonl8@hotmail.com
Proclamadores de la Palabra: Marco Balmaceda
515-770-5457

Respect Life Ministry: Tom Hanson 515-770-7648
Tehanson4@msn.com

School Alumni Committee: Missy (Flaherty)
Himrich himrichl @gmail.com

St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice
515-556-7783, Helene Wilson

sbwill @outlook.com
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